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={ÉÉºÉxÉÉ EòÉ +lÉÇ ½èþ <Ç·É®ú Eäò ºÉ¨ÉÒ{É ¤Éè`öxÉÉ +lÉÉÇiÉÂ =ºÉEäò vªÉÉxÉ ¨Éå ¨ÉMxÉ
®ú½þxÉÉ*  +{ÉxÉä +ÉºÉ {ÉÉºÉ {É®ú̈ Éä·É®ú EòÉä +xÉÖ¦É´É Eò®úxÉÉ* =ºÉEäò MÉÖhÉ, Eò¨ÉÇ B´ÉÆ º´É¦ÉÉ´ÉÉÊnù
EòÉ ÊSÉxiÉxÉ ¨ÉxÉxÉ Eò®úxÉÉ* ¶ÉÖrù ={ÉÉºÉxÉÉ ºÉä ½þÒ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ iÉEò {É½ÖÄþSÉ ºÉEòiÉä ½éþ* ¨ÉÉäIÉ-
|ÉÉÎ{iÉ EòÉ |É¨ÉÖJÉ ={ÉÉªÉ ={ÉÉºÉxÉÉ ½þÒ ½èþ*

¨ÉÉäIÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ ¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ EòÉ +ÎxiÉ¨É ±ÉIªÉ ¨ÉÉxÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*  <Ç·É®ú Eäò
vªÉÉxÉ, ={ÉÉºÉxÉÉ, ¦ÉÊHò iÉlÉÉ ªÉÉäMÉÉ¦ªÉÉºÉ ºÉä ½þÒ =ºÉEòÉ nù¶ÉÇxÉ ºÉÆ¦É´É ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ*
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nÖùÊxÉªÉÉ ¨Éå ½þ¨Éä¶ÉÉ ºÉÉlÉ ®ú½þxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ ºÉÉlÉÒ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ½þÒ ½èþ* ´É½þ ½þ®ú
´ªÉÊHò EòÉä |ÉiªÉäEò ºlÉÉxÉ {É®ú, ½þ®ú ºÉ¨ÉªÉ ={É±É¤vÉ ½èþ* ½þ¨É =ºÉä SÉÉ®úÉå iÉ®ú¢ò JÉÉäVÉ ®ú½äþ
½éþ +Éè®ú ½þ¨Éå {ÉiÉÉ ½þÒ xÉ½þÓ ½èþ ÊEò ´É½þ ½þ¨ÉÉ®äú ÊxÉEò]õ ½þÒ ½èþ*  ½þ¨É ªÉÉäMÉ-ºÉÉvÉxÉÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ
=ºÉEòÉ nù¶ÉÇxÉ xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉiÉä ½éþ *  ÊEòºÉÒ EòÊ´É xÉä Eò½þÉ ¦ÉÒ ½èþ --

½þ®ú VÉMÉ½þ ¨ÉÉèVÉÚnù ½èþ, {É®ú ´É½þ xÉWÉ®ú +ÉiÉÉ xÉ½þÓ *  
ªÉÉäMÉºÉÉvÉxÉÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ, =ºÉEòÉä EòÉä<Ç {ÉÉiÉÉ xÉ½þÓ **

={ÉÉºÉxÉÉ ¨Éå ={ÉÉºªÉ näù´É Eäò MÉÖhÉÉå +Éè®ú º´É°ü{É EòÉ ÊSÉxiÉxÉ iÉlÉÉ vªÉÉxÉ ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* {É®ú¨Éä·É®ú Eäò MÉÖhÉÉå, Eò¨ÉÉç +Éè®ú º´É¦ÉÉ´ÉÉå Eäò ºÉoù¶É +{ÉxÉä MÉÖhÉ, Eò¨ÉÇ +Éè®ú
º´É¦ÉÉ´É ¤ÉxÉÉxÉÉ iÉlÉÉ =x½þÓ MÉÖhÉ-Eò¨ÉÉç EòÉä +{ÉxÉä +xnù®ú ±ÉÉxÉä EòÉ {ÉÚ®úÉ |ÉªÉÉºÉ Eò®úxÉÉ
ºÉSSÉÒ ={ÉÉºÉxÉÉ Eò½þ±ÉÉiÉÉ ½èþ* |É¦ÉÖ nùªÉÉ±ÉÖ ½èþ iÉÉä ½þ¨Éå ¦ÉÒ +{ÉxÉä +xnù®ú nùªÉÉ±ÉÖiÉÉ EòÉ
¦ÉÉ´É ±ÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*  <Ç·É®ú YÉÉxÉ º´É°ü{É ½èþ iÉÉä ½þ̈ Éå ¦ÉÒ YÉÉxÉÒ ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*  VÉMÉnùÒ·É®ú
{É®úÉä{ÉEòÉ®úÒ ½èþ iÉÉä ½þ̈ Éå ¦ÉÒ {É®úÉä{ÉEòÉ®ú Eò®úiÉä ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ́ ÉèÊnùEò ={ÉÉºÉxÉÉ iÉÉä ÊGòªÉÉi¨ÉEò
½èþ* VÉÉä ½þ¨É ´ÉÉhÉÒ ºÉä ¤ÉÉä±ÉiÉä ½éþ, ´É½þ +ÉSÉ®úhÉ ¨Éå ÊnùJÉÉ<Ç näùxÉÉ SÉÉÊ½þB*

´ÉÉºiÉ´É ¨Éå ={ÉÉºÉxÉÉ Eò®úxÉä EòÉ ¨ÉiÉ±É¤É ½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®úÒ +Éi¨ÉÉ VÉÉMÉ =`äö* ½þ¨É
{ÉÉ{É, +vÉ¨ÉÇ +Éè®ú  ¤ÉÖ®úÉ<ªÉÉå ºÉä PÉÞhÉÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉä +Éè®ú ºÉ¨¨ÉÉMÉÇ EòÒ +Éä®ú SÉ±É {Écä÷* |É¦ÉÖ
EòÒ ={ÉÉºÉxÉÉ xÉ Eò®úxÉä ºÉä ´ªÉÊHò +{É®úÉvÉÒ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* <ºÉÒÊ±ÉB +ÉÎi¨ÉEò =zÉÊiÉ Eäò
Ê±ÉB <Ç·É®ú EòÒ ºÉSSÉÒ ={ÉÉºÉxÉÉ Eò®úxÉä EòÉ Ê´ÉvÉÉxÉ ½èþ*

{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ +ÉxÉxnù EòÉ ¦Éhb÷É®úÒ ½èþ +Éè®ú +Éi¨ÉÉ +ÉxÉxnù EòÉ Ê¦ÉJÉÉ®úÒ ½èþ* nÖùJÉÉå
ºÉä UÚô]õxÉÉ +Éè®ú <Ç·É®ú Eäò {É®ú¨ÉÉxÉxnù EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ VÉÒ´ÉÉi¨ÉÉ EòÉ =qäù¶ªÉ ½èþ* BäºÉÉ
´Éänù, ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù, nù¶ÉÇxÉ +ÉÊnù ºÉ¦ÉÒ vÉ¨ÉÇ OÉxlÉ Eò½þiÉä ½éþ*  +iÉ& ½þ¨Éå ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÖJÉ-¦ÉÉäMÉ
|ÉÉ{iÉ Eò®úiÉä ½ÖþB +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò ºÉÖJÉ, ¶ÉÉÎxiÉ +Éè®ú +ÉxÉxnù |ÉÉÎ{iÉ Eäò Ê±ÉB <Ç·É®ú EòÒ ¶ÉÖrù
={ÉÉºÉxÉÉ, |ÉÉlÉÇxÉÉ +Éè®ú ºiÉÖÊiÉ ÊxÉ®úxiÉ®ú +{ÉxÉä {ÉÊ´ÉjÉ +Éi¨ÉÉ uùÉ®úÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò
½þ¨É ¨ÉÖÊHò Eäò ¨ÉÉMÉÇ {É®ú +OÉºÉ®ú ½þÉäiÉä ®ú½äþ * ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®
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+Éä3¨ÉÂ ´ÉºÉÉä& {ÉÊ´ÉjÉ¨ÉÊºÉ ¶ÉiÉvÉÉ®Æú ´ÉºÉÉä& {ÉÊ´ÉjÉ¨ÉÊºÉ ºÉ½þºjÉvÉÉ®ú¨ÉÂ *
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Om ! Vassoha pavitramassi shatdhāram vassoha pavitramassi sahastradhāram.
Devastvā savitā punatu vassoha pavitrena shatdhār supvā kāmadhukshaha.

Yajur Veda 1/3
Interprétation / Anushilan

C’est le troisième verset du premier chapitre du Yajur Veda sont le thème prin-
cipal est la purification et l’élévation de l’âme par la dévotion.

La dévotion de la part du fidèle doit comprendre ces activités suivantes :
(i)  Le Yajna (une action noble et sacrée)  qui est bénéfique, par la grâce de  

Dieu, à des centaines ou à des milliers, voire, à toutes les créatures 
du monde, et à des multitudes espèces de végétation qui s’y trouvent, 
à la nature et à l’environnent.

(ii)  L’acquisition de l’éducation et de la connaissance.
(iii) L’adoption et la mise en pratique dans sa vie des valeurs humaines telles que
La vérité, la discipline, les activités physiques, le travail honnête, la spiritu-

alité, l’intégrité, la générosité, l’esprit de partage, l’humanisme, la tolérance, le sac-
rifice, la magnanimité, l’humilité et autres altitudes positives.

Ce n’est que par ces activités que le fidèle peut purifier et élever son âme.
Une telle personne est bénie par le Seigneur qui lui accorde la force physique,

la santé, la capacité intellectuelle, le savoir-faire, la sagesse, la clairvoyance et autres
vertus de sorte que sa vie soit remplie de bonheur, et il connaitra la prospérité et la
gloire.

N. Ghoorah

3 EòÒ ºÉ ÆJªÉ (+ÆEò)3 EòÒ ºÉ ÆJªÉ (+ÆEò)
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ®úixÉ - ={É|ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

MÉÖhÉ iÉÒxÉ ½þÉäiÉä ½éþ -- ºÉiÉÉäMÉÖhÉ, ®úVÉÉäMÉÖhÉ, iÉ¨ÉÉäMÉÖhÉ
iÉÉ{É 3 ½þÉäiÉä ½éþ - nèùÊ½þEò, nèùÊ´ÉEò, ¦ÉÉèÊiÉEò 
EòÉ±É 3 ½þÉäiÉä ½éþ -- ¦ÉÚiÉ, ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ, ¦ÉÊ´É¹ªÉiÉÂ 
nùÉä¹É 3 ½éþ - ´ÉÉiÉ, {ÉÒiÉ, Eò¢ò
näù´É ¦ÉÒ 3 ½éþ - ¥ÉÀÉ, Ê´É¹hÉÖ, ¨É½äþ¶É (BäºÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ½èþ)
@ñhÉ 3 ½þÒ ½éþ - näù´É@ñhÉ, Ê{ÉiÉÞ-@ñhÉ, MÉÖ¯û @ñhÉ
®úÉ¨É ¦ÉÒ 3 ½éþ - ¤É±É®úÉ¨É, {É®ú¶ÉÖ®úÉ¨É +Éè®ú ®úÉ¨ÉSÉxpù
+ÎMxÉ ¦ÉÒ 3 ½éþ - ´ÉxÉÉÎMxÉ, ¤Éc÷´ÉÉÎMxÉ, VÉ`ö®úÉÎMxÉ
±ÉÉäEò ¦ÉÒ 3 ½þÒ ½éþ - +xiÉÊ®úIÉ, tÉè +Éè®ú {ÉÞl´ÉÒ
+´ÉºlÉÉ ¦ÉÒ iÉÒxÉ ½þÒ ½éþ - ¤ÉÉ±ªÉ, ªÉÉè´ÉxÉ, ¤ÉÖgøÉ{ÉÉ (´ÉÞrù)
Eò¨ÉÇ 3 ½éþ - ºÉÆÊSÉiÉ, |ÉÉ®ú¤vÉ, ÊGòªÉ¨ÉÉhÉ

¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ
ºÉÉ´ÉxÉ ªÉÉ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨Éå ¨ÉxÉÉB VÉÉxÉä

´ÉÉ±Éä ´ÉèÊnùEò {É´ÉÇ ´Éänù EòÉ {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ ½þÉäiÉÉ
½þÒ ½èþ* ´Éänù ¨ÉxjÉÉäSSÉÉ®úhÉ Eäò ºÉÉlÉ ½þ¨É
+É½ÖþÊiÉªÉÉÄ b÷É±ÉEò®ú ªÉYÉ ¦ÉÒ Eò®úiÉä, ¨É½þÉªÉYÉ
¦ÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú Eò½þÓ Eò½þÓ ¨ÉÉÊºÉEò ªÉYÉ
¦ÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ* +Éè®ú ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ ¦ÉÒ vÉÉ®úhÉ
Eò®úiÉä +Éè®ú {ÉÖ®úÉxÉä EòÉä ¤Énù±É Eò®ú xÉªÉÉ ±ÉäiÉä
½éþ* SÉ±Éå, näùJÉå ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ ÊEòºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ
tÉäiÉEò ½èþ* ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÒ +Éä®ú
ºÉÆEäòiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú ÊºÉ®ú {É®ú iÉÒxÉ
@ñhÉ ½éþ* BEò Ê{ÉiÉÞ-¸ÉÞhÉ, nÚùºÉ®úÉ MÉÖ¯û@ñhÉ
+Éè®ú iÉÒºÉ®úÉ @ñÊ¹É @ñhÉ*

+¤É SÉ±Éå näùJÉå ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ ¨Éå iÉÒxÉ
½þÒ vÉÉMÉä CªÉÉå ½éþ, iÉÒxÉ ½þÒ iÉÉ®ú CªÉÉå?
<ºÉEòÉ BEò ´ÉèYÉÉÊxÉEò ®ú½þºªÉ ½èþ* ½þ̈ ÉÉ®äú ªÉ½þÉÄ
iÉÒxÉ EòÒ ºÉÆJªÉÉ EòÉ ¤Éc÷É ¨É½þi´É ½èþ* ½þ¨ÉxÉä
<ºÉ ±ÉäJÉ EòÒ ¶ÉÖ¯û+ÉiÉ ¨Éå iÉÒxÉ EòÒ ºÉÆJªÉÉ
EòÒ BEò iÉÉÊ±ÉEòÉ nùÒ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ Eäò 
SÉÉ®ú +É¸É¨ÉÉå ¨Éå ºÉä iÉÒxÉ ½þÒ +É¸É¨ÉÉå ¨Éå
ªÉYÉ{É´ÉÒiÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉä ½éþ, ºÉÆxªÉÉºÉ +É¸É¨É

¨Éå xÉ½þÓ* <ºÉÊ±ÉB ¦ÉÒ <ºÉ¨Éå iÉÒxÉ ½þÒ b÷hb÷
½éþ* ªÉä ½þ¨Éå ¤ÉiÉÉiÉä ½éþ ÊEò ½þ¨Éå ¨ÉxÉ, ´ÉSÉxÉ
+Éè®ú Eò¨ÉÇ ºÉä BEò ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*  VÉÉä ¨ÉxÉ
¨Éå ½èþ ´É½þÒ ¤ÉÉä±ÉxÉÉ SÉÉÊ½þB +Éè®ú ´É½þÒ Eò®úxÉÉ
SÉÉÊ½þB* <ºÉ¨Éå ºÉÆªÉ¨É EòÒ ¦ÉÒ ¤ÉÉiÉ +É VÉÉiÉÒ
½èþ* iÉÒxÉ ºÉÆªÉ¨É {É½þ±ÉÉ ¶É®úÒ®ú EòÉ ºÉÆªÉ¨É -
¥ÉÀSÉªÉÇ ºÉÆªÉ¨É* nÚùºÉ®úÉ ¨ÉxÉ EòÉ ºÉÆªÉ¨É +Éè®ú
iÉÒºÉ®úÉ Eò¨ÉÇ ¨Éå ºÉÆªÉ¨É* ¶É®úÒ®ú Eäò ºÉÆªÉ¨É Eäò
uùÉ®úÉ ¥ÉÀSÉªÉÇ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ* ¥ÉÀSÉªÉÇ Eäò
{ÉÉ±ÉxÉ EòÉ +É¶ÉªÉ ªÉ½þ xÉ½þÓ ÊEò ¶ÉÉnùÒ xÉ½þÓ
EòÒ iÉÉä ¥ÉÀSÉÉ®úÒ Eò½þ±ÉÉiÉä ®ú½åþMÉä* MÉÞ½þºlÉ
+É¸É¨É ¨Éå ¥ÉÀSÉªÉÇ µÉiÉ vÉÉ®úhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ VÉèºÉä MÉÉÆvÉÒ xÉä nùÊIÉhÉ +£ÃòÒEòÉ ´ÉÉºÉ Eäò
ÊnùxÉÉå ¨Éå ¥ÉÀSÉªÉÇ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä lÉä*
VÉ¤ÉÊEò +{ÉäIÉÉ EÞòiÉ +¦ÉÒ VÉ´ÉÉxÉ ½þÒ lÉä*
´ÉÉhÉÒ ºÉÆªÉ¨É Eäò uùÉ®úÉ ºÉiªÉ, Ê½þiÉEò®ú +Éè®ú
¨ÉvÉÖ ¤ÉÉä±ÉxÉÉ iÉlÉÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®úxÉÉ; +Éè®ú
¨ÉxÉ Eäò ºÉÆªÉ¨É Eäò uùÉ®úÉ ¨ÉxÉ Eäò Ê´ÉEòÉ®úÉå EòÉä
nÚù®ú Eò®úEäò =ºÉä ¶ÉÖrù, {ÉÊ´ÉjÉ +Éè®ú
Ê¶É´ÉºÉÆEò±{ÉÒ ¤ÉxÉÉxÉÉ +Éè®ú <Ç·É®ú ÊSÉxiÉxÉ
Eò®úxÉÉ*  ªÉnùÉ-EònùÉ ½þ̈ É ºÉä ±ÉÉäMÉ {ÉÚUôÉ Eò®úiÉä
½éþ ¨ÉxÉ iÉÉä ÊnùJÉÉ<Ç xÉ½þÓ näùiÉÉ iÉÉä ½þ¨É =ºÉä
¶ÉÖrù EèòºÉä Eò®åú* ¨ÉxÉÖ ¨É½þÉ®úÉVÉ EòÉ BEò
¶±ÉÉäEò ½èþ, ÊVÉºÉºÉä <ºÉ |É¶xÉ EòÉ =kÉ®ú Ê¨É±É
VÉÉiÉÉ ½èþ* ªÉlÉÉ -- "+tÇ MÉÉjÉÉÇÊhÉ
¶ÉÖrùªÉÎxiÉ, ¨ÉxÉ& ºÉiªÉäxÉ ¶ÉÖvªÉÊiÉ*"

+lÉÇ -- VÉ±É ´É ºÉÉ¤ÉÖxÉ ºÉä iÉxÉ ºÉÉ¢ò
½þÉäiÉÉ ½èþ, ºÉiªÉ ºÉä ̈ ÉxÉ* ¶É®úÒ®ú, ¨ÉxÉ +Éè®ú ´ÉÉhÉÒ
EòÉ ºÉÆªÉ¨É ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉvÉÉ®úÒ Eäò Ê±ÉB xÉ Eäò´É±É
+ÊiÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ ´É®úxÉÂ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½èþ*

<ºÉÊ±ÉB ´Éänù ¨Éå ªÉ½þ ¨ÉÆjÉ +ÉªÉÉ ½èþ*
+Éå ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉÆ {É®ú¨É {ÉÊ´ÉjÉÆ - |ÉYÉÉä{ÉiÉäªÉÈ¨ÉÂ ºÉ½þVÉÆ {ÉÖ®úºiÉÉiÉÂ *

+ÉªÉÖ¹ªÉ¨É |ÉSÉ |ÉÊiÉ ¨ÉÖ\SÉ ¶ÉÖ§É¨ÉÆ ªÉY{ÉYÉ{ÉÊ´ÉiÉ& ¤É±É¨ÉºiÉÖ iÉäVÉ& *
ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ¨ÉÊiÉ ªÉYÉºªÉ i´ÉÉ ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉäxÉÉä{ÉxÉÀÊ¨É **

Vedas and Vedanta, Concepts and MisunderstandingsVedas and Vedanta, Concepts and Misunderstandings

Prof. Soodursun Jugessur, (Dharma Bhushan,  Arya Bhushan)

Introduction : There are many misunderstandings that have cropped up in the interpretation of
Vedas and the Vedanta, the latter a doctrine propounded by Adi Shankaracharya and his followers
ever since the time of Gautama Buddha. Such misunderstandings have invariably impacted on
the minds of Hindus. Reformers have come to bring back the pristine purity of the Vedas, with
some success. But the bulk of the work remains. 

I have, through a series of six short articles to come, tried to dispel some misconceptions
for the better advancement of the people, especially in the light of modern developments where
youths are exposed to a worldwide view of what they face and what they see as reality. I leave it
to the readers to use their intellect to choose what is wrong and what is right.

1. Origins of Vedas and Vedanta

Vedas and Vedanta form the bedrock of Hindu philosophy and religion. Many people
are unaware of the origins, philosophical and social implications of the Vedas and the Vedanta,
and tend to confuse one with the other. A close study is necessary to appreciate their philosophical
impact on Hindus and their outlook towards life. The Vedas are claimed to be of divine origin and
revealed to Rishis or seers, while the Vedanta is grounded on the teachings of the Upanishads
and more recent literature that are of human origin. Etymologically, Vedanta means the end of
the Vedas, and includes the Upanishads, Brahma-Sutras and the Gita and other fairly recent
literature, as compared to the Vedas that date back to at least five thousand years before Christian
era, or even much more. It is generally accepted that the four Vedas (Rig, Yajur, Sama, and
Atharva) were revealed by God to Rishis Agni, Vayu, Aditya and Angira, respectively, at the very
early stages of human development as we evolved as cultured beings, ready to receive spiritual
and temporal knowledge for our guidance.                                                            cont. on pg 4                                                                           
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ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉ ÄÄ
BºÉ. |ÉÒiÉ¨É

¸ÉÉ´ÉhÉÒ ªÉYÉ - º´ÉhÉÇ VÉªÉxiÉÒ
+ÉVÉ ºÉä `öÒEò {ÉSÉÉºÉ ´É¹ÉÇ {É½þ±Éä

¦ÉÉ®úiÉ ºÉä +ÉªÉä ½ÖþB ºÉÆxªÉÉºÉÒ º´ÉÉ¨ÉÒ
+ÊJÉ±ÉÉxÉxnù uùÉ®úÉ ¶ÉÖ°ü ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ
ªÉYÉ EòÉ +xÉÖ¹`öÉxÉ*  <ºÉÒ Ê±ÉB =ºÉä ½þ¨É
¸ÉÉ´ÉhÉÒ ={ÉÉEò¨ÉÇ Eäò xÉÉ¨É ºÉä VÉÉxÉiÉä +Éè®ú
¨ÉÉxÉiÉä +É ®ú½äþ ½éþ* =ºÉÒ EòÒ º´ÉhÉÇ VÉªÉxiÉÒ
¨ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ÊjÉ+Éä±Éä iÉÒxÉ ¤ÉÖÊiÉEò
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå
5 Ênù´ÉºÉÒªÉ ªÉVÉÖ´ÉænùÒªÉ ¨É½þÉªÉYÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ
ÊEòªÉÉ lÉÉ*  ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®ú iÉÉ0 12 ºÉä ®úÊ´É´ÉÉ®ú iÉÉ0
16.08.15 * ºÉ{iÉÉ½þ Eäò ÊnùxÉ ºÉÉªÉÆEòÉ±É 3.00
¤ÉVÉä ºÉä 5.45 iÉEò +Éè®ú ®úÊ´É´ÉÉ®ú 16.08.15
EòÉä |ÉÉiÉ& 9.00 ºÉä 11.00 ¤ÉVÉä iÉEò* {ÉÚhÉÉÇ½ÖþÊiÉ
Eäò ¤ÉÉnù ºÉ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ VÉxÉÉå EòÉä ¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä
ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

¨ÉÖZÉä {ÉÚhÉÉÇ½ÖþÊiÉ ¨Éå ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½þÉäxÉä
EòÉ ¨ÉÉèEòÉ Ê¨É±ÉÉ* =ºÉÒ +´ÉºÉ®ú {É®ú <±ÉÉEäò
Eäò ¨ÉÆjÉÒ - ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ºÉÖnäù¶É ºÉiEòÉ¨É
EòÉ±ÉÒSÉhÉÇ VÉÒ, {ÉÒ.{ÉÒ.BºÉ. ºÉ´ÉÉÇxÉxnù
®úÉ¨ÉEòÉèxÉ +Éè®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉ¦ÉÉ ºÉÉÆºÉnù ºÉnùºªÉ
¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ºÉÆVÉÒ´É ÊiÉ±ÉEòvÉÉ®úÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*
®úÉä¶É iÉä®ú +ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú

®úÉä¶ÉiÉä®ú +ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú EòÉ VÉÒhÉÉærùÉ®ú
Eò®úEäò ®úÊ´É´ÉÉ®ú iÉÉ0 16.08.15 EòÉä {ÉÖxÉ& JÉÉä±ÉÉ
MÉªÉÉ* =ºÉEäò Ê±ÉB BEò ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ®úJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*
ºÉÖ¤É½þ 9.00 ¤ÉVÉä {ÉÆ0 ¨ÉvÉÖ uùÉ®úÉ ªÉYÉ ½Öþ+É* =ºÉ¨Éå
¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB MÉÉÄ´É Eäò +ÉªÉÇ  ¤ÉxvÉÖ+Éå EòÉä
+É¨ÉÆÊjÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* ªÉYÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ºÉÖxnù®ú
+ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú ¸ÉrùÉ±ÉÖ ±ÉÉäMÉÉå ºÉä JÉSÉÉJÉSÉ ¦É®ú
MÉªÉÉ* ªÉYÉ Eäò ¤ÉÉnù ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºÉnùºªÉÉ+Éå uùÉ®úÉ
¦ÉVÉxÉ-EòÒiÉÇxÉ ÊEòªÉä MÉªÉä ÊVÉºÉºÉä ¦ÉÊHò ¦ÉÉ´É EòÉ
ºÉ¨ÉÉÄ ¤ÉÆvÉ MÉªÉÉ*  <±ÉÉEäò xÉÆ0 6 Eäò ºÉ®úEòÉ®úÒ
¨ÉÆjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ +ÉºÉÒiÉ MÉÆMÉÉ, ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ºÉÆMÉÒiÉ
¡òÉèvÉÉ®ú +Éè®ú ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ºÉÖnäù¶É ®úPÉÖ¤É®ú ={ÉÎºlÉiÉ
lÉä*  +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É ={É|ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, +xiÉ®ÆúMÉ ºÉnùºªÉ ÊMÉ®úVÉÉxÉxnù
ÊiÉ±ÉEò +Éè®ú ¤É½þxÉ ºÉiÉÒ ®úÉ¨É¡ò±É xÉä ÊEòªÉÉ*

ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ Eäò ¤ÉÉnù ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä
¨É½þÉ|ÉºÉÉnù {É®úÉäºÉÉ MÉªÉÉ *

23 ´ÉÉÄ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÇ ªÉÖ́ ÉÉ Ênù´ÉºÉ B´ÉÆ
68 ´ÉÓ ´É¹ÉÇMÉÉÄ̀ ö ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ º´ÉiÉxjÉiÉÉ EòÒ ¨ÉxÉÉ<Ç
MÉ<Ç Ê{ÉUô±Éä ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 15 +MÉºiÉ, 2015 EòÉä
®úÉ¨ÉÉ´ÉiÉÉ®ú ½þÉì±É, ºÉå Ê{ÉªÉä®ú ¨Éå *  ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò
xÉ´ÉÉå ÊVÉ±ÉÉå Eäò ªÉÖ´ÉEò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*
MÉhÉ¨ÉÉxªÉ ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå lÉä ¨ÉÉèEäò EòÉ ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ
Ê¶ÉIÉÉ ¨ÉxjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ±ÉÒ±ÉÉ näù´ÉÒ nÖùJÉxÉ-
±ÉI¨ÉhÉ, Ê´É¶Éä¹É +ÊiÉÊlÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÖHò
¸ÉÒ +xÉÖ{ÉEÖò¨ÉÉ®ú ¨ÉÖnÂùMÉ±É +Éè®ú ÊuùiÉÒªÉ ºÉÊSÉ´É
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ xÉÚiÉxÉ {ÉÉhbä÷, JÉä±É-EÚònù ̈ ÉxjÉÒ ªÉÉäÊMÉnùÉ
ºÉÉäÌ¨ÉxÉÉnäùxÉ, +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ±ÉMÉ¦ÉMÉ ºÉ¦ÉÒ
+xiÉ®ÆúMÉ ºÉnùºªÉMÉhÉ *

¦ÉÉ¹ÉhÉ Ê´É¶Éä¹É Eò®ú nùÉäxÉÉå ¨ÉÎxjÉªÉÉå +Éè®ú
¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ¨ÉÖnÂùMÉ±É VÉÒ uùÉ®úÉ ½ÖþB, VÉÉä BEò ºÉä
BEò ¤ÉgøEò®ú lÉÉ* ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÖHò xÉä Eò½þÉ
ÊEò SÉÉhÉCªÉ xÉä Eò½þÉ lÉÉ ÊEò Ê{ÉUô±ÉÒ {ÉÒgøÒ
EòÉä näùJÉxÉÉ ½èþ +MÉ±ÉÒ {ÉÒgøÒ EòÉä CªÉÉ näùxÉÉ
SÉÉÊ½þB* +MÉ®ú VÉÉä =x½åþ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É ´É½þÓ nåùMÉä
iÉÉä EÖòUô |ÉMÉÊiÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ *  {ÉÒgøÒ nù®ú {ÉÒgøÒ
ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä, ¨ÉÉxÉ´É  VÉÒ´ÉxÉ EòÉä ¤Éä½þiÉ®ú ¤ÉxÉÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB* <ºÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú ̈ Éå +{ÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú VÉÉäc÷iÉä
½ÖþB JÉä±ÉEÚònù ¨ÉÆjÉÒ xÉä Eò½þÉ ½þ¨Éå Eò¦ÉÒ ªÉEòÒxÉ
xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ÊEò 134 ºÉÉ±É {É½þ±Éä VÉÉä ±ÉÉäMÉ
EÖò±ÉÒ Eäò °ü{É ¨Éå MÉzÉÉå Eäò JÉäiÉÉå ¨Éå EòÉ¨É Eò®úxÉä
Eäò +ÉB =xÉEòÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå xÉä näù¶É EòÉä SÉ±ÉÉxÉä
±ÉÉªÉEò ¤ÉxÉ MÉB* Ê¶ÉIÉÉ ¨ÉÆjÉÒ xÉä +ÉnùiÉÉxÉÖºÉÉ®ú
¤É½ÖþiÉ ¤ÉÊgøªÉÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ÊnùªÉÉ ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú ½þ¨É
+ÉÌlÉEò +Éè®ú ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò IÉäjÉÉå ¨Éå ½þ¨É +ÉMÉä
¤Égø ®ú½äþ ½éþ =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ½þ¨Éå ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÚ±ªÉÉå EòÉä
¦ÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉÉ ½èþ*

Ê´ÉÊ´ÉvÉ IÉäjÉÉå ¨Éå VÉÉä |ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉBÄ
½Öþ<Ç lÉÓ =xÉ ºÉ¦ÉÒ ¨Éå +´´É±É +ÉB ½ÖþB
|ÉÊiÉ¦ÉÉÊMÉªÉÉå EòÉä {ÉÖ®úºEÞòiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

+xiÉ ̈ Éå |ÉÉä0 VÉMÉäºÉ®ú xÉä ªÉÉnù Ênù±ÉÉªÉÉ
ÊEò +ÉVÉ VÉÉä ªÉÖ́ ÉEò ºÉÆPÉ ½èþ =ºÉºÉä ́ É¹ÉÉç {É½þ±Éä
¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É ¨ÉÉäÊ½þiÉ VÉÒ xÉä  +ÉªÉÇ ªÉÖ´ÉEò ºÉÆPÉ
EòÉä ºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ iÉÉä {É½þ±ÉÉ |ÉvÉÉxÉ b÷É0
½þÊ®únùkÉ PÉÚ®úÉ EòÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +Éè®ú =ºÉEäò
¤ÉÉnù =x½åþ ½þÒ |ÉvÉÉxÉ {Énù ºÉÉå{ÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +Éè®ú
+ÉVÉ Eäò´É±É ´É½þÒ VÉÒÊ´ÉiÉ ½èþ*

nä ù´É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ ºÉ ä CªÉÉ Ê¨É±ÉÉ ?nä ù´É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ ºÉ ä CªÉÉ Ê¨É±ÉÉ ?
{ÉÆÊb÷iÉ ®úÉVÉ¨ÉxÉ ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ

º´ÉÉ¨ÉÒVÉÒ Eäò vÉ®úiÉÒ {É®ú +ÉxÉä ºÉä {É½þ±Éä
¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ´Éänù +Éè®ú ´Éänù-YÉÉxÉ UÖô{É SÉÖEäò lÉä, ´Éä
´ÉänùÉå EòÉä ¨ÉÉvªÉ¨É ¤ÉxÉÉEò®ú ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ
=rùÉ®ú Eò®úxÉä +ÉB lÉä* ºÉÆºÉÉ®ú ¦É®ú ̈ Éå ́ ÉänùÉå EòÒ
UôÉªÉÉ ¨Éå ®ú½þEò®ú +ÉVÉ Ê½þxnÖùi´É +¨É®ú ½èþ,
Ê½þxnÖùi´É ½þÒ +ÉªÉÇi´É Eò½þ±ÉÉiÉÉ ½èþ* º´ÉÉ¨ÉÒVÉÒ
xÉä ´Éänù YÉÉxÉ EòÉä ¡èò±ÉÉªÉÉ* Ê½þxnÖù+Éå ¨Éå +ÉªÉÇi´É
+ÉxÉä ±ÉMÉÉ +Éè®ú Ê´É·É¦É®ú ̈ Éå Ê½þxnÖùi´É ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ
½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ* +ÉªÉÇi´É EòÉä Ê¢ò®ú ºÉä |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä
EòÉ ºÉÉè¦ÉÉMªÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É*

º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ ±ÉÉäMÉ ´ÉänùÉå EòÉ xÉÉ¨É
iÉÉä ±ÉäiÉä lÉä, {É®ú =ºÉ{É®ú +¨É±É Eò®ú xÉ½þÓ {ÉÉiÉä
lÉä* CªÉÉåÊEò ´Éänù <Ç·É®úÒªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå lÉä* {ÉÚ´ÉÇ Eäò
±ÉÉäMÉÉå xÉä ¨ÉxÉ¨ÉÉxÉÒ fÆøMÉ ºÉä BäºÉÒ BäºÉÒ ́ ªÉÉJªÉÉBÄ
Eò®ú b÷É±ÉÒ lÉÓ, ÊVÉxÉEòÉä ¨ÉÉxÉxÉÉ +SUôÉ xÉ½þÓ
±ÉMÉiÉÉ lÉÉ* ´ÉänùÉå EòÉ xÉÉ¨É iÉÉä ±ÉäiÉä lÉä,
+ÊvÉEòiÉ®ú ±ÉÉäMÉ =ºÉEäò YÉÉxÉ EòÉä VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå
=iÉÉ®ú xÉ½þÓ {ÉÉiÉä lÉä*  +xÉäEòÉå xÉä ´Éänù {É®ú
+xÉMÉÇ±É ¤ÉÉiÉå ¡èò±ÉÉ ®úJÉÒ lÉÓ*  ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ
=ºÉEäò +¶ÉÖrù +lÉÇ Eò®úEäò =ºÉä +xÉÖ{ÉªÉÉäMÉÒ ¤ÉxÉÉ
SÉÖEäò lÉä*

º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò <ºÉ {ÉÊ´ÉjÉ
´Éänù-YÉÉxÉ EòÒ {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ EòÉä ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä
=nÂùPÉÉÊ]õiÉ ÊEòªÉÉ* +ÉVÉ Ê¶ÉIÉÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå ´Éänù
{ÉÉ`ö¬Gò¨É ¨Éå +É ºÉEòÉ*  ±ÉÉäMÉ ¨ÉÉxÉ ºÉEäò ÊEò
Ê½þxnÚù VÉxÉ ´ÉèÊnùEò ºÉ¦ªÉiÉÉ ºÉä ÊxÉEò±Éä ½ÖþB ½éþ*
´ÉèºÉä ¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉ ´ÉänùÉå EòÉä |ÉÉSÉÒxÉ @ñÊ¹ÉªÉÉå EòÒ
®úSÉxÉÉ ¨ÉÉxÉxÉä ±ÉMÉä ®ú½þiÉä ½éþ* ´ÉänùÉå Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå
BäºÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ºÉnùÉ ºÉä ½èþ* º´ÉÉ¨ÉÒVÉÒ xÉä ½þ¨Éå
¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò ¸ÉÖÊiÉ ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ½þ¨ÉÉ®äú |ÉlÉ¨É +ÉB
½ÖþB {ÉÚ´ÉÇVÉÉå +lÉÉÇiÉÂ Ê{ÉiÉ®úÉå EòÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä ´Éänù
¨ÉxjÉ ºÉÖxÉÉªÉÉ, VÉÉä ±ÉÉäMÉ =xÉ ¨ÉxjÉÉå Eäò ¦ÉÉ´ÉÉå EòÉä
ºÉ¨ÉZÉxÉä ´ÉÉ±Éä ½ÖþB, ´Éä @ñÊ¹É Eò½þ±ÉÉB*

=xÉEäò Eò¨ÉÇ ´Éänù EòÉä +{ÉÉè¯û¹ÉäªÉ ½þÉäxÉä Eäò
|É¨ÉÉhÉ ¤ÉxÉä* =x½þÉåxÉä ¥ÉÀÉ ºÉä ±ÉäEò®ú VÉèÊ¨ÉÊxÉ ̈ ÉÖÊxÉ
iÉEò EòÒ {ÉÊ®ú{ÉÉ]õÒ +{ÉxÉÉ<Ç*  ¨ÉÉxÉ´É EòÒ ®úSÉxÉÉ
+lÉÉÇiÉÂ @ñÊ¹ÉªÉÉå Eäò ®úSÉä ¨ÉxjÉÉå EòÉ ºÉÆEò±ÉxÉ ´Éänù
½þÉäxÉä EòÒ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Eäò EòÉ®úhÉ ́ ÉänùÉå EòÒ ¤Éc÷Ò nÖùnÇù¶ÉÉ
½Öþ<Ç lÉÒ*  ´ÉänùÉå Eäò |ÉÉnÖù¦ÉÉÇ´É EòÉ±É ºÉä ½þÒ =ºÉ
{É®ú +¨É±É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä +Éè®ú º´ÉiÉxjÉ VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä
±ÉÉäMÉ ½ÖþB ½éþ*

¤ÉÉnù ¨Éå ´Éänù Eäò |ÉÊiÉ +Énù®ú xÉ ®úJÉEò®ú
+{ÉxÉÒ <SUôÉ EòÉ VÉÒ´ÉxÉ Ê¤ÉiÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä +xÉÉªÉÇ
Eò½þ±ÉÉB* ´Éänù ¨ÉÉxÉxÉä ´ÉÉ±Éä +ÉÎºiÉEò ½þÉäiÉä lÉä*
´Éä ´Éänù EòÉä +{ÉÉè¯û¹ÉäªÉ ¨ÉÉxÉiÉä lÉä* @ñÊ¹É +ÎMxÉ,
´ÉÉªÉÖ, +ÉÊnùiªÉ +Éè®ú +ÆÊMÉ®úÉ Eäò ¤ÉÉä±ÉxÉä {É®ú ´ÉänùÉå
EòÉ |ÉEò]õ ½þÉäxÉÉ ½Öþ+É*

nùªÉÉxÉxnù º´ÉÉ¨ÉÒVÉÒ Eäò <ºÉ ªÉÖMÉ ̈ Éå +ÉxÉä
{É®ú ½þ¨Éå ªÉ½þ YÉÉxÉ Ê¨É±ÉÉ ÊEò ¨ÉxÉÖ ¨É½þÉ®úÉVÉ VÉÉä
´Éè´Éº´ÉiÉ ¨ÉxÉÖ Eäò |ÉlÉ¨É {ÉÖ¯û¹É lÉä =x½åþ ¦ÉÒ ´Éänù
+ÉiÉÉ lÉÉ*  ´Éänù YÉÉxÉ |É±ÉªÉ EòÉ±É ¨Éå ºÉÚªÉÇ näù´ÉiÉÉ
EòÒ ÊEò®úhÉÉå ̈ Éå ºÉ¨ÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* VÉ¤É <Ç·É®ú nÚùºÉ®úÒ
ºÉÞÎ¹]õ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉ¤É ´É½þÒ ´Éänù ºÉÞÎ¹]õ Eäò +ÉÊnù ¨Éå
¨ÉÉxÉ´ÉÉå Eäò |ÉEò]õ ½þÉäxÉä Eäò ºÉÉlÉ ´ªÉHò ½þÉäiÉÉ ½èþ*
¨ÉÖHòÉi¨ÉÉBÄ ´ÉèÊnùEò-YÉÉxÉ EòÉä ±ÉäEò®ú {ÉÚhÉÇ ¨ÉÉxÉ´É
¤ÉxÉEò®ú vÉ®úiÉÒ {É®ú =iÉ®úiÉÒ ½éþ*

<ºÉÒ ´Éänù YÉÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ vÉ®úiÉÒ {É®ú
+ÉxÉä ́ ÉÉ±Éä ºÉ¦ÉÒ |ÉlÉ¨É ̈ ÉÉxÉ´É YÉÉxÉ +Éè®ú ́ ÉÉhÉÒ
±ÉäEò®ú =iÉ®úiÉä ½éþ* vÉ®úiÉÒ {É®ú |ÉlÉ¨É +ÉB ½ÖþB
¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ +Éè®ú YÉÉxÉ ºÉä ºÉÆªÉÖHò ½þÉäiÉä
½éþ* <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉä ̈ ÉÉxÉxÉä ¨Éå iÉÊxÉEò ºÉÉ {ÉÊ®ú̧ É¨É
Eò®úxÉÉ xÉ½þÓ {Éc÷iÉÉ ½èþ EòÉ®úhÉ <Ç·É®ú xÉä ÊVÉiÉxÉä
|ÉEòÉ®ú Eäò VÉÒ´ÉÉå EòÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ºÉä {É½þ±Éä vÉ®úiÉÒ
{É®ú =iÉÉ®úÉ ´Éä +{ÉxÉä +{ÉxÉä º´É°ü{É ¨Éå +{ÉxÉÒ
+{ÉxÉÒ ´ÉÉhÉÒ ºÉä {ÉÚhÉÇ +ÉB +Éè®ú +ÉVÉ iÉEò

¤É®úÉ¤É®ú ¤ÉxÉä ½éþ Ê¡ò®ú =x½þÉåxÉä ÊºÉ¡Çò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä
½þÒ VÉÆMÉ±ÉÒ xÉ½þÓ ¦ÉäVÉÉ* =x½åþ ¦ÉÒ {ÉÚhÉÇ ¤ÉxÉÉªÉÉ*
VÉèºÉä ¨ÉÉxÉ¹ªÉ EòÉä {ÉÚhÉÇ +ÉÊnù ¨Éå ¤ÉxÉÉªÉÉ* ´É½þ
+ÉVÉ iÉEò ´ÉèºÉä ½þÒ {ÉÚhÉÇ ¤ÉxÉä ®ú½þxÉä Eäò Ê±ÉB
{ÉÊ®ú¸É¨É Eò®úiÉä ®ú½þiÉä ½éþ*

ºÉnùÉ ºÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉä ¨ÉÉxÉxÉä ´ÉÉ±Éä
½þÒ ̈ ÉxÉÖ¹ªÉ Eò½þ±ÉÉiÉä +ÉB ½éþ* ´Éänù Eäò xÉ ¨ÉÉxÉxÉä
´ÉÉ±Éä +YÉÉxÉÒ VÉxÉ ºÉnùÉ ºÉä +xÉÉªÉÇ ½þÒ Eò½þ±ÉÉiÉä
+É ®ú½äþ ½éþ*  <ºÉEòÉ ½þ¨É lÉÉäc÷É BäºÉÉ ¦ÉÒ
+Ê¦É|ÉÉªÉ ±Éä ºÉEòiÉä ½éþ ÊEò ´Éänù Eäò xÉ ¨ÉÉxÉxÉä
´ÉÉ±Éä ±ÉÉäMÉ ́ ÉèÊnùEòÉå EòÉä näùJÉ näùJÉEò®ú ̈ ÉxÉ¨ÉÉxÉÒ
°ü{É ºÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ ¨ÉÉxÉxÉä ¦ÉÒ ±ÉMÉä +Éè®ú +{ÉxÉä
½þÒ fÆøMÉ ºÉä ºÉ½þÒ +Éè®ú ºÉ¦ªÉ ¦ÉÒ ¤ÉxÉ MÉB*

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù VÉÒ {É½þ±Éä ªÉ½þ |É¶xÉ
±ÉMÉ¦ÉMÉ xÉ½þÓ =`öiÉÉ lÉÉ ÊEò ªÉ½þ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ vÉ®úiÉÒ
{É®ú Eò¤É =iÉ®úÉ?  +ÉVÉ ±ÉÉäMÉ ¤ÉiÉÉ ºÉEäò ÊEò
´Éè´Éº´ÉiÉ ¨ÉxÉÖ |ÉlÉ¨É ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ±ÉäEò®ú
<ºÉ ºÉÞÎ¹]õ ¨Éå =iÉ®äú*  ´Éänù YÉÉxÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ºÉä
ºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉ ½èþ, +iÉ& ´É½þ |ÉlÉ¨É ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ
½þ¨ÉÉ®äú |ÉlÉ¨É +Énù®úhÉÒªÉ näù´É ªÉÉ Ê{ÉiÉ®ú ½éþ*  ´Éä
¨ÉÉxÉ´É =ºÉÒ iÉ®ú½þ ºÉä {ÉÚhÉÇ lÉä, VÉèºÉä ½þ®ú ÊEòº¨É
Eäò VÉÒ´É VÉ¤É ºÉä ¤ÉxÉä ½éþ, ´Éä +ÉVÉ iÉEò +{ÉxÉä
¨Éå {ÉÚhÉÇ ½éþ *

ºÉiªÉ EòÉä ¨ÉÉxÉxÉÉ +Éè®ú xÉ ̈ ÉÉxÉxÉÉ ºÉ¦ÉÒ
VÉÒ´ÉÉå ¨Éå ¤É®úÉ¤É®ú ½èþ*  VÉÉä VÉÒ´É +{ÉxÉä ÊMÉ®úÉä½þ
EòÒ ¤ÉÉiÉ ¨ÉÉxÉiÉÉ ½èþ, ºÉÉlÉ näùiÉÉ ½èþ, +Éè®ú VÉÉä
xÉ½þÓ ¨ÉÉxÉxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ, ÊMÉ®úÉä½þ ºÉä ½þ]õ VÉÉiÉÉ
½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¨Éå ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ +ÊvÉEò ºÉ¨¦É´É ½Öþ<Ç,
EòÉ®úhÉ ªÉ½þ ºÉ¨ÉÉVÉ +Eäò±Éä +Eäò±Éä ¨Éå ¤É½ÖþiÉ
VªÉÉnùÉ ºÉÉäSÉiÉä ®ú½þxÉÉ {ÉºÉxnù Eò®úiÉÉ ½èþ* <ºÉºÉä
¨ÉÉxÉxÉä +Éè®ú xÉ ¨ÉÉxÉxÉä EòÉ ®ÆúVÉ <ºÉ ¨Éå +ÉxÉÉ
º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò ½èþ*

½þ¨ÉÉ®úÉ ÊºÉrùÉxiÉ ½èþ ÊEò <Ç·É®ú xÉä ½þ¨Éå
Eò¨ÉÇ Eò®úxÉä EòÒ º´ÉiÉxjÉiÉÉ nùÒ ½èþ* ½þ¨É VÉèºÉÉ
Eò®úiÉä ½éþ ´ÉèºÉÉ ¡ò±É {ÉÉiÉä ½éþ*  ´ÉänùÉxÉÖEÚò±É VÉÒxÉä
´ÉÉ±Éä +ÉªÉÇ Eò½þ±ÉÉxÉä ±ÉMÉä*  <Ç·É®ú xÉä +ÉªÉÉç EòÉä
vÉ®úiÉÒ SÉ±ÉÉxÉä EòÉ ¦ÉÉ®ú näù ÊnùªÉÉ* ´Éänù xÉ ¨ÉÉxÉxÉä
´ÉÉ±Éä =ºÉ +ÊvÉEòÉ®ú EòÉä UôÒxÉxÉä ¨Éå ±ÉMÉ MÉB*

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ̈ ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ VÉÉä Eò¦ÉÒ ́ Éänù-
YÉÉxÉ Eäò ¤É±É {É®ú VÉMÉiÉ-MÉÖ¯û iÉEò {Énù |ÉÉ{iÉ
lÉÉ, ½þWÉÉ®úÉå ´É¹ÉÉç ºÉä ¨ÉxÉ¨ÉÉxÉä ÊºÉrùÉxiÉÉå EòÉä
+{ÉxÉÉ Eò®ú {ÉÊ´ÉjÉ ½þÉäxÉä EòÒ ´ÉVÉÉªÉ nÚùÊ¹ÉiÉ ½þÉäxÉä
±ÉMÉÉ lÉÉ*  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ +{ÉxÉä SÉÊ®újÉ +lÉÉÇiÉÂ
´ªÉ´É½þÉ®ú Eò®úxÉä +Éè®ú ºÉÉäSÉxÉä Eäò iÉ®úÒEòÉå Eäò
EòÉ®úhÉ {ÉÊ´ÉjÉ +Éè®ú +{ÉÊ´ÉjÉ ½þÉäiÉä ½éþ *

+ÉÊnù ¨ÉÉxÉ´É-ºÉÞÎ¹]õ ºÉä ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ-
EòÉ±É iÉEò ±ÉMÉ¦ÉMÉ ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ VÉxÉiÉÉ
´ÉänùÉxÉÖEÚò±É VÉÒiÉä +ÉB lÉä* ¨É½þÉªÉÖrù Eäò {É¶SÉÉiÉÂ
±ÉÉäMÉ ´ÉèÊnùEò Ê´ÉuùÉxÉÉå Eäò Eò¨É {Éc÷xÉä {É®ú ¨ÉxÉ-
¨ÉÉxÉÒ Ê´ÉuùÉxÉÉå EòÉ +lÉÉÇiÉÂ MÉÖ¯û+Éå EòÉ ¤ÉxÉxÉÉ
|ÉÉ®ú¨¦É ½þÉä MÉªÉÉ lÉÉ, ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ EÞò¹hÉ VÉÒ
¨É½þÉ®úÉVÉ VÉÉä º´ÉªÉÆ ́ Éänù ̈ ÉiÉ ºÉ¨{ÉÉä¹ÉEò lÉä, ±ÉÉäMÉ
=xÉEäò xÉÉ¨É {É®ú +´ÉèÊnùEò |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä ±ÉMÉä*

ºÉ¨ÉªÉ Eäò ¤ÉÒiÉxÉä {É®ú ´Éänù ´ªÉÉºÉ VÉÒ Eäò
uùÉ®úÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉ ´Éänù EòÉä ¦ÉÒ nÚùÊ¹ÉiÉ Eò®úxÉä ºÉä ±ÉÉäMÉ
{ÉÒUäô xÉ½þÓ ½þ]äõ* {ÉÊ´ÉjÉ ´Éänù Eäò nÚùÊ¹ÉiÉ ½þÉä VÉÉxÉä
ºÉä ¨É½þÉ´ÉÒ®ú VÉèxÉ +Éè®ú ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ ¤ÉÖrù EòÉä +ÉxÉÉ
{Éc÷É*  =xÉ ±ÉÉäMÉÉå xÉä ºÉ¦ÉÒ +SUäô EòÉ¨É Eò®úxÉä Eäò
xÉÉ¨É {É®ú +{ÉxÉä ½þÒ EòÉä ºÉ´ÉÉÇºÉ´ÉÉÇ ¤ÉxÉÉEò®ú ´Éänù
EòÉä iªÉÉMÉ näùxÉä EòÉ ¨ÉÉMÉÇ |É¶ÉºiÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ*

ªÉÊnù ¨É½þÌ¹É näù´É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ xÉ½þÓ
+ÉiÉä, iÉÉä {ÉÖxÉ& ´ÉänùÉå EòÉä +{ÉÉè¯û¹ÉäªÉ ½þÉäxÉÉ
¨ÉÖÎ¶Eò±É lÉÉ* <ºÉ näùxÉ EòÉä +ÉªÉÇ ¤ÉxvÉÖ
ºÉ¨¦ÉÉ±ÉEò®ú ®úJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ¤ÉxÉä *

¸ÉÉ´ÉhÉÒ |ÉÊiÉ{ÉnùÉ
¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¦ÉVÉxÉ

ªÉ½þ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ½þ¨ÉÉ®úÉ ½èþ, ªÉ½þ {ÉÉ´ÉxÉ ½èþ +ÊiÉ {ªÉÉ®úÉ ½èþ *
ºÉnÂù OÉxlÉ ´É ´Éänù {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ, ¸É´ÉhÉ EòÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉÖxÉ½þ®úÉ ½èþ *

1.  ½þ¨É ªÉYÉ Eò®åú, ºÉiºÉÆMÉ Eò®åú, {É®ú¨Éä·É®ú EòÉ MÉÖhÉMÉÉxÉ Eò®åú *
½þ®ú ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú PÉ®ú-PÉ®ú ¨Éå, ½þ¨É ´ÉänùÉå {É®ú ´ªÉÉJªÉÉxÉ Eò®åú *  
ªÉ½þ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ½þ¨ÉÉ®úÉ ½èþ ............

2.  º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®åú xÉ |É¨ÉÉnù Eò®åú, SÉ½ÚÄþ +Éä®ú ºÉä +VÉÇxÉ YÉÉxÉ Eò®åú *
{É®ú ªÉÉnù ®ú½äþ ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ ºÉnùÉ, xÉ½þÓ ¦ÉÚ±É Eò¦ÉÒ +Ê¦É¨ÉÉxÉ Eò®åú *
ªÉ½þ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ½þ¨ÉÉ®úÉ ½èþ ............ 

3.  ½þ¨É nùÒxÉ-nÖùJÉÒ ´É +xÉÉlÉÉå EòÒ, ºÉä´ÉÉ ¨Éå EÖòUô iÉÉä nùÉxÉ Eò®åú *
ÊVÉiÉxÉä ½éþ ªÉ½þÉÄ ¦ÉÚ±Éä-¦É]õEäò, =xÉ{É®ú ¦ÉÒ ½þ¨É B½þºÉÉxÉ Eò®åú *
ªÉ½þ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ½þ¨ÉÉ®úÉ ½èþ ............ 

4.  ºÉiEò¨ÉÇ Eò®åú xÉ +vÉ¨ÉÇ Eò®åú, <ºÉ VÉÒ´ÉxÉ =ilÉÉxÉ Eò®åú *
ªÉ½þ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ¨ÉxÉÉiÉä ½ÖþB, BEò nÚùVÉä EòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®åú * 
ªÉ½þ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ½þ¨ÉÉ®úÉ ½èþ ..........

¨ÉÉxÉ´É ½þÉä iÉÉä ¨ÉÉxÉ´É ¨Éå ¦Éänù xÉÉ ºÉ¨ÉZÉ *
´Éänù {Égø Eäò ºÉ¤ÉEòÒ ´ÉänùxÉÉ ºÉ¨ÉZÉ **
ÊSÉiÉ ¨Éå {É®ú¨É SÉèiÉxªÉ EòÒ SÉäiÉxÉÉ ºÉ¨ÉZÉ *
¾þnùªÉ Eäò |Éä¨É ¨Éå =ºÉEòÒ |Éä®úhÉÉ ºÉ¨ÉZÉ **

ºÉÉ¦ÉÉ®ú {ÉÆ0 MÉ0 SÉiÉÖ®úÒ
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Ê½þxnùÒ ºÉäÊ´ÉEòÉ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®ú EòÉ ÊxÉvÉxÉ
b÷Éì0 <xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ, ¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉ, Ê®ú´ªÉä®ú VÉÒ ®úÉÄ{ÉÉ®ú +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹Énù

¤Écä÷ nÖùJÉ Eäò ºÉÉlÉ
Ê±ÉJÉxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ ÊEò =kÉ®ú
|ÉÉxiÉ MÉÖb÷±ÉäxºÉ EòÒ
ÊxÉ´ÉÉÊºÉxÉÒ Eò¨ÉÇ`ö Ê½þxnùÒ
ºÉäÊ´ÉEòÉ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®ú
EòÉ ÊxÉvÉxÉ ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®ú 6 ¨É<Ç
2015 EòÉä 68 ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ
¨Éå ½þÉä MÉªÉÉ* vÉxÉ´ÉxiÉÒ VÉÒ EòÉ

VÉÒ´ÉxÉ Ê½þxnùÒ {ÉgøxÉä-{ÉføÉxÉä ¨Éå ¤ÉÒiÉÉ* Ê½þxnùÒ Eäò Ê±ÉB
=ºÉEäò VÉèºÉä iªÉÉMÉÒ MÉÖb÷±ÉåºÉ |ÉÉxiÉ ¨Éå ¶ÉÉªÉnù ½þÒ
EòÉä<Ç ½þÉä* Ê½þxnùÒ Ê¶ÉIÉhÉ, ªÉYÉ-½þ´ÉxÉ, ºÉiºÉÆMÉ ºÉ¤É
¨Éå ´Éä {ÉÉ®ÆúMÉiÉ lÉÓ*  vÉxÉ´ÉxiÉÒ VÉÒ +º{ÉiÉÉ±É ¨Éå
ºÉäÊ´ÉEòÉ (servant) Eäò °ü{É ¨Éå EòÉ¨É Eò®úiÉÒ lÉÒ*
+´ÉEòÉ¶É OÉ½þhÉ Eò®ú SÉÖEòÒ lÉÓ* ´Éä +Ê´É´ÉÉÊ½þiÉÉ lÉÓ*

MÉÖb÷±ÉäxºÉ ̈ Éå näù´ÉSÉxnù xÉÉlÉÚ xÉÉ¨É Eäò BEò
Eò¨ÉÇ`ö ´ªÉÊHò lÉä*  Ê½þxnùÒ Eäò Ê¶ÉIÉhÉ, Ê½þxnùÒ Eäò
=ilÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉä +{ÉxÉä EòÉä
ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* VÉ¤É =vÉ®ú Eäò ±ÉÉäMÉ Eò¨É
Ê½þxnùÒ {ÉgøiÉä lÉä* +ÉVÉ VÉ½þÉÄ +ÉªÉÇ ̈ ÉÆÊnù®ú MÉÖb÷±ÉéºÉ
ÎºlÉiÉ ½èþ ́ É½þÓ {Éäc÷ Eäò xÉÒSÉä Ê´ÉtÉlÉÔ-Ê´ÉtÉÌlÉÊxÉªÉÉå
EòÉä ´Éä {ÉgøÉiÉä lÉä*  =xÉ Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå ¨Éå vÉxÉ´ÉxiÉÒ
®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®ú ¦ÉÒ lÉÓ*  ¤ÉÉnù ¨Éå ´É½þÉÄ +ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú
¤ÉxÉÉ* |ÉÉ®ú¨¦É ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ uùÉ®úÉ VÉ¤É Ê´ÉtÉ
Ê´ÉxÉÉänù, Ê´ÉtÉ ®úixÉ, Ê´ÉtÉ Ê´É¶ÉÉ®únù +ÉÊnù EòÒ
{É®úÒIÉÉBÄ ½þÉäxÉä ±ÉMÉÓ iÉÉä xÉÉlÉÚ VÉÒ +{ÉxÉä Ê¶É¹ªÉ-
Ê¶É¹ªÉÉ+Éå EòÉä =xÉ {É®úÒIÉÉ+Éå ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä Eäò
Ê±ÉB iÉèªÉÉ®ú Eò®úiÉä lÉä +Éè®ú =xÉ {É®úÒIÉÉ+Éå ¨Éå ¦ÉÉMÉ
±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉÉlÉ ±Éä VÉÉiÉä lÉä* xÉÉlÉÚ VÉÒ BEò
¤Écä÷ MÉÒiÉEòÉ®ú lÉä*  vÉx´ÉxiÉÒ  ®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®ú xÉä ¦ÉÒ
vÉÉÌ¨ÉEò {É®úÒIÉÉ+Éå ¨Éå ¦ÉÉMÉ Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú JÉÖnù +ÉªÉÇ
¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå {ÉgøÉxÉä ±ÉMÉÓ iÉÉä UôÉjÉ-UôÉjÉÉ+Éå EòÉä =xÉ
{É®úÒIÉÉ+Éå ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉäÊ®úiÉ Eò®úiÉÓ
+Éè®ú =x½åþ {É®úÒIÉÉ+Éå ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB
¦ÉäVÉiÉÓ*  BäºÉä +xÉäEò UôÉjÉ-UôÉjÉÉBÄ ½ÖþB VÉÉä =xÉ

{É®úÒIÉÉ+Éå ¨Éå ºÉ¡ò±É ½ÖþB +Éè®ú  vÉÉÌ¨ÉEò YÉÉxÉ
+ÌVÉiÉ ÊEòªÉÉ*

vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®ú EòÉä ̈ Éé 50 ºÉÉ±ÉÉå
ºÉä VÉÉxÉiÉÉ ½ÚÄþ* ¨Éé =x½åþ BEò Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉÊ®úEòÉ,
vÉ¨ÉÇ |ÉSÉÉÊ®úEòÉ +Éè®ú BEò Eò¨ÉÇ`ö ºÉäÊ´ÉEòÉ Eäò
°ü{É ¨Éå VÉÉxÉiÉÉ ½ÚÄþ* 50 ºÉÉ±ÉÉå ºÉä ¨Éé =kÉ®ú
|ÉÉxiÉ EòÒ ºÉ¦ÉÒ ºÉÉªÉÆEòÉ±ÉÒxÉ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ+Éå ¨Éå
ÊxÉ®úÒIÉhÉ B´ÉÆ {É®úÒIÉhÉ EòÉªÉÇ Eò®úiÉÉ +É ®ú½þÉ
½ÚÄþ* vÉxÉ´ÉxiÉÒ ¨Éä®äú ºÉÆ{ÉEÇò ¨Éå ®ú½þÓ* ´Éä ¤Éc÷Ò ¸ÉrùÉ
ºÉä ¤ÉSSÉÉå EòÉä {ÉgøÉiÉÒ lÉÓ +Éè®ú vÉÉÌ¨ÉEò YÉÉxÉ
näùiÉÒ lÉÓ* ºÉÆvªÉÉ ÊºÉJÉÉiÉÒ lÉÓ +Éè®ú ½þ´ÉxÉ
¶ÉÖGò´ÉÉ®ú Eäò ÊnùxÉ Eò®úiÉÒ lÉÓ iÉÉä ºÉ¤É ¤ÉSSÉÉå
EòÉä ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä EòÉä |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ Eò®úiÉÒ*
{ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ ¨Éå ½þ¨Éä¶ÉÉ ´Éä ={ÉÎºlÉiÉ ®ú½þiÉÒ lÉÓ
+Éè®ú ¤ÉSSÉÉå EòÉ ¤É½ÖþiÉ JªÉÉ±É ®úJÉiÉÒ lÉÓ*  MÉÉÄ́ É
´É {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ̈ Éå Eò½þÓ ̈ ÉÞiªÉÖ ½þÉä VÉÉB iÉÉä ́ Éä VÉÉiÉÓ
+Éè®ú ®úÉ¨ÉÉªÉhÉ {ÉÉ ö̀ Eò®úiÉÓ +Éè®ú ºÉÆiÉ{iÉ {ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú
EòÉä vÉèªÉÇ ¤ÉVÉÉiÉÒ Eò®úiÉÒ lÉÓ*

ÊxÉ®úÒIÉEò +Éè®ú {É®úÒIÉEò Eäò xÉÉiÉä ¨Éé
=xÉºÉä ¤É½ÖþiÉ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½Öþ+É *  VÉ¤É ¦ÉÒ Uô`öÒ
EòIÉÉ EòÒ {É®úÒIÉÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ iÉÉä
¦É´ÉxÉ ¨ÉÉÄMÉxÉä, EòIÉÉBÄ iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä ¨Éå {ÉÚ®úÒ
ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®úiÉÒ lÉÓ*  Ê½þxnùÒ ºÉä́ ÉÉ ̈ Éå ½þÒ ºEÚò±É
Eäò |ÉÉÆMÉhÉ ¨Éå ¨ÉÚÌUôiÉ ÊMÉ®úxÉä {É®ú =xÉEòÉ |ÉÉhÉ-
{ÉJÉä°ü EÖòUô ÊnùxÉÉå ¤ÉÉnù =c÷ MÉªÉÉ *

¨Éé Ê®ú´ªÉä®ú VÉÒ ®úÉÄ{ÉÉ®ú +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ
{ÉÊ®ú¹Énù EòÉ ¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉ ½ÚÄþ*  JÉÖnù ¨ÉéxÉä EòÊ¨ÉÊ]õ
¨Éå |ÉºiÉÉ´É ®úJÉÉ lÉÉ ÊEò vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®ú
EòÒ ±É¨¤ÉÒ +Éè®ú ºÉSSÉÒ Ê½þxnùÒ ºÉä´ÉÉ Eäò Ê±ÉB
nùÒ´ÉÉ±ÉÒ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ uùÉ®úÉ =x½åþ
ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB *  EòÊ¨ÉÊ]õ xÉä ¨Éä®úÒ ¨ÉÉÄMÉ
EòÉä º´ÉÒEòÉ®ú ÊEòªÉÉ lÉÉ +Éè®ú +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ {ÉÉä]Çõ
±ÉÖ<Ç ¨Éå vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®ú EòÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
uùÉ®úÉ ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*

+ÉªÉ Ç ºÉ¨ÉÉVÉ +É è® ú xÉÉ® úÒ =ilÉÉxÉ+ÉªÉ Ç ºÉ¨ÉÉVÉ +É è® ú xÉÉ® úÒ =ilÉÉxÉ
±ÉI¨ÉÒ VÉªÉ{ÉÉä±É

+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ +`öÉ®ú½þ ºÉÉè
{ÉSÉ½þkÉ®ú ¨Éå ½Öþ<Ç lÉÒ* <ºÉEäò ºÉÆºlÉÉ{ÉEò ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ lÉä* <ºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ |ÉiÉÒEò
+Éä3¨É ½èþ +Éè®ú MÉÖ¯û-Ê¶É¹ªÉ {É®ú¨{É®úÉ <ºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉ =i{ÉÉnù ½èþ* (+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ B´ÉÆ xÉÉ®úÒ =ilÉÉxÉ
Eäò {É½þ±ÉÖ+Éå EòÉä |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*)

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù VÉÒ xÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
Eäò Ê±ÉB nùºÉ ÊxÉªÉ¨É ¤ÉxÉÉB ½èþÆ* ´ÉänùÉå +Éè®ú
´ÉèÊnùEò ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú Eò®úxÉÉ <ºÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ½èþ* ´Éänù EòÉä {ÉgøxÉÉ-
{ÉgøÉxÉÉ,ºÉÒJÉxÉÉ-ÊºÉJÉÉxÉÉ B´ÉÆ |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú
Eò®úxÉÉ ºÉ¦ÉÒ +ÉªÉÉç EòÉ {É®ú¨É vÉ¨ÉÇ ½þÉäiÉÉ lÉÉ*
¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÉä ]ÆõEòÉ®úÉ EòÉ ºÉ´ÉÇÊ|ÉªÉ Ênù́ ªÉ-
ÊºÉiÉÉ®úÉ ¨ÉÉxÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*=x½åþ ¨É½þÉ¨ÉÉxÉ´É Eò½þÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* ́ Éä +ÉvÉÖÊxÉEò ¦ÉÉ®úiÉ Eäò =rùÉ®úEò B´ÉÆ
ºÉÊGòªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖvÉÉ®úEò lÉä* ´Éä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò
´É®únù{ÉÖjÉ lÉä* ´Éä ºÉSSÉä näù¶É¦ÉHò lÉä* ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù MÉÖhÉºÉ¨{ÉzÉ, ¨É½þÉiªÉÉMÉÒ, ¨É½þÉ|ÉiÉÉ{ÉÒ,
Ê´ÉtÉ|Éä¨ÉÒ, EòiÉÇ´ªÉ{É®úÉªÉhÉ B´ÉÆ ¤ÉÖÎvnùVÉÒ´ÉÒ lÉä*
´Éä +Ë½þºÉÉ Eäò Ê½þ¨ÉÉªÉiÉÒ lÉä +Éè®ú ºÉiªÉ Eäò
{ÉÖVÉÉ®úÒ lÉä* =x½þÉåxÉä ´ÉèÊnùEò  vÉ¨ÉÇ EòÉ {ÉÖxÉ¯ûilÉÉxÉ
ÊEòªÉÉ* ´Éä BEò ¤Écä÷ Eò¨ÉÇªÉÉäMÉÒ lÉä*

xÉÉ®úÒ EòÉä SÉÉ®ú nùÒ´ÉÉ®úÒ ¨Éå Eèònù ®úJÉÒ
VÉÉiÉÒ lÉÒ* =xÉEòÉ ¨ÉÖJªÉ EòÉ¨É {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä
ºÉ¨¦ÉÉ±ÉxÉÉ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* ´É½þ {ÉÊiÉ EòÒ
ºÉä´ÉÉ B´ÉÆ PÉ®äú±ÉÚ EòÉ¨É ¨Éå ´ªÉºiÉ ®ú½þiÉÒ lÉÒ*
=x½åþ Ê¶ÉIÉÉ, xªÉÉªÉ B´ÉÆ +ÊvÉEòÉ®ú ºÉä ´ÉÆÊSÉiÉ
®úJÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* xÉÉ®úÒ EòÉä ÊuùiÉÒªÉ EòÉäÊ]õ
EòÉ xÉÉMÉÊ®úEò Eò½þÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* ́ Éä iÉ®ú½þ-iÉ®ú½þ
Eäò +iªÉÉSÉÉ®ú ºÉ½þiÉÒ lÉÓ +Éè®ú =xÉEòÉ ¶ÉÉä¹ÉhÉ
¦ÉÒ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxn VÉÒ
xÉÉ®úÒ VÉÉÊiÉ Eäò =rùÉ®úEò lÉä +Éè®ú =xÉEäò
{ÉIÉvÉ®ú lÉä* =x½þÉåxÉä ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ EòÉä
+ÆvÉÊ´É¸ÉÉºÉ Eäò +xvÉä®äú ºÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ* ¨É½þÌ¹É
VÉÒ xÉä ¤ÉÉ±É-Ê´É´ÉÉ½þ EòÉ =x¨ÉÚ±ÉxÉ ¦ÉÒ ÊEòªÉÉ*
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Deepest SympathyDeepest Sympathy

We deeply regret the departure
of the close relatives of the respective
Educators :

Younger brother of Mr S. Hanuman-
thadu and mother of Mrs C. Seebun.

May their soul rest in peace.

D.A.V. College Morcellement, St. Andre
Management & Staff
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DISCOURSE  ON  SATYARTH  PRAKASH  ATDISCOURSE  ON  SATYARTH  PRAKASH  AT

ILOT  ARYA  SAMAJILOT  ARYA  SAMAJ

Sookraj Bissessur (B.A. Hons)

“I read the book Satyarth Prakash early
in my life. I have been reading it on and
often even today.  Each time I read, I find
something new and innovating in it to
chew, to meditate upon.  I find something
to digest, to make it a part of my life”.     

(Swami  Anand  Bodh Saraswati)
(Ramgopal  Shalwale)

In the Wake of Satyarth
Prakash Month/ Jayanti, under the aegis
of Arya Sabha Mauritius, a discourse on
Satyarth Prakash was delivered by Dr Jay-
chand Lallbeeharry at the seat of Ilot Arya
Samaj-Branch No.20 (Pamplemousses) on
23rd June 2015, in the afternoon.  This re-
ligious function which is an annual fea-
ture, marked with immense zeal and
considerable enthusiasm, also accompa-
nied by wide spiritual gusto, was per-
formed and presented under the
Presidentship of our dynamic –Dr. Jayc-
hand Lallbeeharry, who was also the Mas-
ter of ceremonies.  The entire atmosphere
was charged with spiritual vibration..

Pandit Sohur  performed the
Yajna.  The hall was fully packed to capac-
ity with both children and adults.

At the very outset, emphasizing
upon the significance and importance of
reading Satyarth Prakash, Dr. Jaychand
Lallbeeharry pointed out that this very
month is marked by the performance of
“Yajnas”, “Satsanghs”, talks and dis-
courses in which the Vedic Hymns are ex-
plained and expounded,  most especially
from the chapters of Satyarth Prakash, in
a pious atmosphere.

Dr. J. Lallbeeharry further pointed
out that as a Reformer of human life and so-
ciety in all its aspects –Social, Cultural, Po-
litical and Spiritual, Maharshi Dayanand
Saraswatee stands unique and unparalleled
in history.  Besides, being the greatest Social
Preceptor of the Vedas of modern times, he
was also a prominent and prolific writer.  He
has written dozens of books amongst which
Satyarth Prakash in his masterpiece.  Critics
proclaim it as his ‘Magnum Opus’ and qual-
ify it as the Encyclopedia of religions and
universal human values.

In the same vein -- Dr J. Lall-
beeharry also emphasized upon the huge
significance of Chapter (2) & Chapter (6)
of Satyarth Prakash.  Chapter (2) teaches
us that in order to become a good and in-
dustrious scholar, one must have three ex-
cellent and trustworthy guides – viz:-
father, mother and preceptor.  Blessed is
the entire family; most lucky and fortunate
is the child, whose parents are godly, well-
educated and learned.  Even towards ser-
vants their attitude and behaviour must be
irreproachable. Chapter (6) emphasizes
upon the rulers of a country-  how to rule
and govern. There must be rulers- strongly
connected and associated with three im-
portant assemblies:- Religious, Legislative
and Educational.  It should be also noted
that in the context of good governance, the
law is the real king.  It cannot be adminis-
tered by any ignorant and unjust person.

Expressing his huge concern and
strong devotion in highlighting the pre-
cious values of the main contents of Sat-
yarth Prakash, Pandit Sohur opined that
free from all rifts, conflicts and confronta-
tions, religions and otherwise, Swami ji in
the Satyarth Prakash also spelt out how
Vedic Dharma is the sole spiritual guide
that satisfies the pre-eminent needs of the
hour.  In addition Pandit Sohur said that
Swami Dayanand’s major, immortal and
spiritual realization of “Satyarth Prakash”,
the very source from which we are pro-
moting, propagating and promulgating the
Vedic  ideology in all parts of the world,
including Mauritius and the Arya Samaj
Movement, has been so far quite success-
ful and is still going strong.

Ultimately, after a few devotional songs,
Mr R. Lallbeeharry thanked all those present for
their attention and active participation.

To conclude the ceremony Mr
Dhaneswar Rummun –Secretary of Ilot
Arya Samaj, laid emphasis upon the fact
that the month of June, which is being ob-
served as the month of Satyarth Prakash,
is a period when we should all endeavor to
read, scrutinize and understand, the very
essence of Vedic teachings (through Sat-
yarth Prakash), so that we may be able to
live the Vedic way of life with a great
sense of rationalism and pragmatism.

On the occasion of my 80th BirthdayOn the occasion of my 80th Birthday
Remembering my long dedicaton to Arya Sabha

Dr Indradev Bholah Indranath

On 9th September 2015 is my
80thbirthday.

“Every man has a lurking wish to ap-
pear considerable in the world” has said John-
son. Attaining 80years of long age is indeed a
boon from God. I kneel before God for having
given me so long and healthy life.  “But there
should be a limit even to the means of keeping
ourselves alive” refuted Gandhi Ji.

Dedication with sincerity brings ut-
most pleasure in life. Evidently this has been
my perception and the Arya Samaj Movement
has had profound effects on my mind since my
teenage.

It was around 1943, that is 72years
ago, that for the first time I visited the Arya
Sabha headquarters in Port Louis known at
that time by the name of Arya Paropkarini
Sabha. It was my father accompanied by my
maternal uncles, who brought me there to visit
the society.  I have only a dim remembrance of
the visit as I was only of eight years old.  We
entered the hall, I saw several persons chatting
among themselves.  Sermons were pro-
nounced by learned persons and songs sung
by bhajniks.  We were eager to listen to the
speeches of Pt. Kashinath Kistoe whose name
at that time was on the lips of one and all, not
only in Port Louis but in the villages as well.
Panditji being a staunch Arya preacher, went
to preach in every nook and corner of the is-
land.  He also came to Riviere du Rempart and
in his very presence an Arya Samaj Branch
was established in the village.  The society got
dissolved years later.  As I was very much in-
spired by the Vedic Principles, I, with the help
of Mr. Pandey Lochun, Mr. Sonalal Koreemun,
Pt. SoogrimImrith and others, founded the Riv-
iere du Rempart Arya Samaj in the presence of
late Pt. Ramlagan Ramroop and Pt. Ramdeo
Ramroop in 1984.  The Samaj still exists and it
has as President the son of one of the founder
of Riviere du Rempart Samaj, Mr. Vivekanand
Lochun, who is actually one of the office bear-
ers of Arya Sabha. I am the secretary of the so-
ciety and Honorary President of Arya Zila
Parishad, Riviere du Rempart.

I have certainly devoted most of my
time in Arya Samaj Movement.  I frequent the
Arya Sabha since 1963 when I was appointed

by the Vidya Samitiy  as inspector and exam-
iner in the evening Arya Hindi Schools run by
Arya Sabha.  I have worked as Inspector in
three districts: Flacq, Riviere du Rempart and
Pamplemousses for over half a century.  Truly
this is an unprecedented feat never accom-
plished by any other inspector.

I have been the Secretary of Aryo-
daye Press Samiti for over 15years and also
the co-editor of Aryodaye.  I still help to do the
proof readings of the printed scripts.  I have
been contributing articles to Aryodaye in Hindi,
French and English languages for the last 50
years.  I have had the occasion to work with the
late staunch Arya Samajists like Shri Mohunlal
Mohithji, Shri Ramlal Goomanyji, Shri Harilal-
Chooroomooneeji, Shri Sookhoo Rampersadji,
Shri Moolshankar Randoneeji and Shri Juskur-
run Mohithji.  They are no more but they have
left an undelible impression in my mind. 

I am proud to confess, on the occa-
sion of my 80th Birth Anniversary, that I am a
product of Arya Samaj, having acquired world-
wide fame as a competent Writer, Poet, Histo-
rian and Editor for which I have been honoured
in India with titles like Doctor, Vishwa Hindi Shi-
romanee, Saraswat Samman.

DAV COLLÈGE de MORC. ST ANDRÉDAV COLLÈGE de MORC. ST ANDRÉ
Le DAV COLLÈGE de MORC. ST

ANDRÉ se distingue à un concours national !

L’art du parler était à l’honneur le 3 juillet
2015 dernier au Tamil League de Réduit, pour le
concours National d’élocution organisé par le Min-
istère de la jeunesse et du sport. En effet,
plusieurs collèges du pays venant de tous les dis-
tricts, se sont affrontés sur scène sur des sujets
divers et d’actualités.  Le Collège DAV de Morc.
St André était aussi de la partie et s’est même vu
distingué lors de cette compétition, le participant
Conrad Thummadoo a obtenu le deuxième prix,
pour la catégorie française du concours. Il a donc
devancé des collèges dits élites de l’île et s’aligne
parmi les trois premiers de sa catégorie, devant
le Queen Elizabeth Collège notamment. Pour rap-
pel, il avait aussi remporté le premier prix au
niveau régional pour le district de Pample-
mousses avant d’aller représenter le collège au
niveau national. Cette deuxième place fait la fierté
de tout le collège, d’autant plus que la compétition
était rude. Cependant, il faut dire que c’est avec
grande conviction que Conrad Thummadoo a pris
le micro pour débattre sur la thématique du di-

vorce lors du concours. Par ailleurs, sa prestation,
la maîtrise de son texte et son aisance sur scène
surtout, n’ont  pas laissé le jury insensible. Ceci
vient confirmer une fois de plus, que le DAV Col-
lège de Morc. St André est sur la bonne voie.
Parours à suivre donc !

“It’s not the winning, but the participation,
not the triumph, but the struggle that
counts……….. .”

The Ramakrishna Mission is an Indian
religious organization which forms the core of a
worldwide spiritual movement. The whole ideol-
ogy of Ramakrishna Math and Mission, formu-
lated by Swami Vivekananda is ‘Atmamno
Mokshartham jagat hitaya cha…’ For one’s own
salvation and for the welfare of the world.’

Annually the Ramakrishna Mission or-
ganizes various competitions as it firmly believes
that a country does not only need material prosperity
but also a strong foundation of character.

Bearing this in mind this year DAV
College, Morcellement Saint
Andre had sent students to par-
ticipate in the various competi-
tions- elocution contest, essay
competition, and recitation com-
petition organized by the Ra-
makrishna Mission. Different
colleges throughout Mauritius
participated among which there
were Queen Elizabeth College,
Mauritius College and many oth-

ers. Our college which is a jewel in the North
had the honour to win the second and third
prize in the recitation and essay writing com-
petition respectively.

One of our participant namely,
Ramjheetun Asheeta Devi of form IV was ranked
second in the recitation competition and Langtoo
Tejh Kumar of form V was ranked third in the
essay competition entitled-“ Have faith in yourself,
all power is within you, be conscious and bring it
out.” Explain the message of Vivekananda on
faith and power and how the youth can draw in-
spiration to lead a meaningful life.

DAV College, Morcellement Saint
Andre also believes not only an academic de-
velopment but also on character building and
spiritual development of an individual.

The objective of such competitions is
to inculcate the character building teachings of
Swami Vivekananda among youngsters so that
they can grow to become noble citizens of our
motherland.

Vedas and Vedanta, ConceptsVedas and Vedanta, Concepts
and Misunderstandingsand Misunderstandings

cont. from pg1
They are known to be ‘Apaurusheya’ or not
composed by man but of divine origin and re-
vealed. Hence it is difficult to establish the real
age of the Vedas. 

The fact that western orientalists and
philosophers like Schaupenhauer and Romain
Roland have been mostly influenced by the Up-
anishads that are written in recent modern San-
skrit and therefore more easily understood, has
promoted the philosophy of the Vedanta
amongst recent seekers of oriental knowledge
much more than Vedic philosophy. The Upan-
ishads that are commentaries and expositions
on the Vedas, are replete with wisdom, and one
has to understand the context and the state of
mind at that time of the religious and philosoph-
ical commentators in order to grasp the real
meaning behind the statements therein. 

The Vedas being in classical Sanskrit
were difficult to interpret, and could hardly be
properly understood by many Indians and the
more so by later Western scholars. Early attempts
to understand the Vedas adopted a set of rules
on how to determine a point, and interpret the
mantras, in what we call the ‘Mimamsas’. The
earlier portion of the Vedas, i.e. the Mantra, fol-
lowed later by the Brahmanas, forms the kar-
makaanda. The various expositions on the
Vedas, known as the Upanishads, form the
jnyanakanda. While karmakaanda deals with ac-
tion, rituals and sacrifices, the jnyanakanda deals
with knowledge of what reality can be, as under-
stood by the philosophers. Mimamsa dealing with
the early portions of the Vedas is called Purva-
Mimamsa. That dealing with the knowledge part
is referred to as Uttara-Mimaamsa, and is the
basis of Vedanta. The former deals with dharma
and our duties based on action, and the latter with
speculative knowledge on the reality of the Brah-
man.

It is unfortunate that some philoso-
phers have given too much of importance to
the one or the other, proposing the supremacy
of action over knowledge, or vice-versa, while
the best ones have proposed a combination of
Knowledge and Action, known as ‘Karma-
Jnyana-Samuchchaaya-Vaada’. Sages like
Jaimini and those who followed him up to
Badarayana have  professed that Karma or Ac-
tion and Upaasana or Meditation were ab-
solutely essential to ‘hasten the dawn of true
knowledge’. A critical study of both Purva-Mi-
maamsa and Uttara Mimamsa is necessary for
the understanding of Hinduism with its so many
schools of thought and practice. 

...............to be continued


